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Nous désirons profiter de l’occasion 
pour souhaiter à tous et à chacun 
une joyeuse période des Fêtes. Pour 
le CCNMO, c’est le moment choisi 
pour passer en revue l’année 2007 et 
les progrès accomplis depuis notre 
création, il y a à peine un an.   

 Réalisations 2007-2008 :  

• Lancement officiel (mai 2007) 

• Établissement du Groupe         
consultatif; deux premières ré-
unions   

• Études de base du CCNMO (p. ex., 
Étude et outil d’applicabilité et de 
transférabilité)    

• Planification de l’évaluation 

• Stratégie de recherche sur le   
transfert des connaissances  

• Plans communs de travail des CCN 

• Première consultation régionale 

• Développement du site Web 

• Élaboration des plans de          
communication et de réseautage 

 

M e i l l e u r s  V œ u x  d e  l a  p a r t  d u  C C N M O !  

 

 

C e n t r e  d e  c o l l a b o r a t i o n  
n a t i o n a l e  d e  m é t h o d e s  e t  o u t i l s  

Hiver 2007  Volume 1, numéro 2  

(photographie)  Personnel du CCNMO (de g. à dr.) : 
Leslea Peirson, Donna Ciliska, Jenny Marrone, Helen 
Thomas, Kathie Clark. Sorties pour nourrir les ren-
nes : Paula Robeson et Carmen Savelli. 

Nous sommes sur le Web!  
Visitez notre site Web dont l’inauguration est prévue pour le début janvier 2008.  

www.nccmt.ca (Anglais)  www.ccnmo (Français) 

 

Points saillants de 2008-2009 : 

• Inauguration du site Web (janvier 2008) 

• Outils d’évaluation critique suggérés pour l’évalua-
tion des études en santé publique  

• Traduction française des sommaires de heath-
evidence.ca  

• Conférence sur la gestion des connaissances 
(novembre 2008)  

• Projet de registre des méthodes et des outils  

 

Conférence 2008 sur la gestion des connaissances 
 

Cochez cette date dans votre calendrier: 
 

Le CCNMO organise une conférence sur la gestion des connaissances en santé 
publique. L’événement est prévu pour le 4 novembre 2008 à Hamilton, Onta-
rio, au Sheraton Hotel and Conference Centre. 

Nous vous communiquerons bientôt l’information sur l’inscription et les confé-
renciers invités.  

Si vous désirez être tenu au courant d’événements comme celui-ci, joignez-vous à notre liste 
de distribution de renseignements généraux. Envoyez-nous vos coordonnées par courriel à : 
nccmt@mcmaster.ca  



N o u s  d e v o n s  s i m p l i f i e r  n o t r e  l a n g u e !  
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Les 14 et 15 novembre, le Groupe consultatif national du 
CCNMO s’est rencontré une deuxième fois à Edmonton. Plusieurs 
membres du groupe avaient participé à la consultation régionale 
du 14 novembre. Les discussions ont donné de bons résultats 
relativement à la direction que devrait emprunter le CCNMO.  

• Rencontrer le réseau des éducateurs en santé et examiner la 
possibilité d’ateliers avec les responsables des programmes  
Masters of Public Health.  

• En ce qui concerne STEC, « identifier les gens/organismes qui 
ont déjà adopté ce mode et créer une masse critique; s’assurer 
de promouvoir la dissémination ».  

• Dresser la liste des ressources utiles qui pourraient constituer 
une « trousse champion » des méthodes et des outils STEC que 
l’on distribuerait aux auditoires cibles.  

• Importance d’utiliser un langage simple dans les outils et dans 
le site Web. 

• Mettre l’accent sur l’augmentation de la capacité des organis-
mes.  

• On suggère de planifier la collaboration entre les CCN en ma-
tière de revues systématiques.  

 Le 14 novembre 2007, le CCNMO a invité des chefs 
de file de la santé publique en Alberta, en Saskatchewan et 
dans les Territoires du Nord-Ouest dans le but d’examiner 
les façons dont le CCNMO pouvait promouvoir des activités 
et des produits qui répondraient mieux aux besoins d’infor-
mation dans les régions de l’Ouest, dans des domaines liés à 
la synthèse, au transfert et à l’échange des connaissances 
en santé publique. La réunion s’est tenue à Edmonton.   

Cette rencontre a été une expérience très engageant pour 
les participants, et elle a donné lieu à des suggestions très 
pertinentes et concrètes et à des occasions de collaboration 
éventuelle. Les thèmes suivants ont été dégagés dans trois 
secteurs :   

Principaux thèmes en rapport avec le réseautage : 

1) Tirer avantage du réseau existant et créer un processus 
de développement d’autres réseaux. 

2) Les réseaux d’information sont fondés sur la proximité, la 
confiance et la satisfaction d’un besoin commun.  

3) Développer des liens annotés et des voies de rétroaction 
entre ces réseaux.   

Principaux thèmes en rapport avec le développement 
des compétences : 

1) Le développement des compétences inclut le fait de cibler 
les personnes intéressées et la possibilité d’offrir des ateliers 
sur les méthodes d’application des données probantes ou 
sur les revues rapides des données.   

2) La pertinence de la synthèse et du transfert des connais-
sances doit être appliquée au domaine pratique et à divers 
niveaux de compréhension.  

Thèmes principaux en rapport avec les besoins de 
transfert des connaissances :  

1) Besoin pressant de simplifier notre langage (au fait, que 
signifie KSTE (STEC) au juste?).  

2) Identifier qui doit faire du TC; les chercheurs ou les    
autres? 

3) Les besoins de TC peuvent être reconnus et soutenus (ou 
pas) selon les valeurs et les compétences organisationnelles/
culturelles.  

4) Importance centrale d’évaluer l’état de préparation d’un 
organisme en matière de STEC.   

Notre site Web présentera, au début de 2008, un rapport de 
cette consultation. Si vous avez des questions ou désirez 
d’autres renseignements, communiquez avec le bureau du 
CCNMO.  

Nous désirons remercier Sarah Hayward, de SEARCH Cana-
da, et Bob McKin, de Capital Health (Alberta) de leur aide et 
appui à l’organisation de cette rencontre.  

 

 

Photographie (de 
g. à dr.) 

Bob McKim, Cathie 
Scott, Ron Schle-
gelmich et 

Sarah Hayward 
sont engagés dans 
une conversation.  

Photographie ci-dessus :  Bob McKim présente les résultats 
de la consultation régionale devant le Groupe consultatif, le 
15 novembre.  

I l  e s t  t e m p s  d ’ e n g a g e r  l e s  É c o l e s  d e  s a n t é  p u b l i q u e



Objectifs 

1 Identifier et définir ce que les méthodes et  
les outils en santé publique signifient pour les 
usagers ciblés.   

2. Identifier les méthodes et les outils existants. 

3. Identifier les méthodes et les outils dont on   
a besoin, mais qui ne sont pas encore        
disponibles (c.-à-d., les écarts).   

4. Identifier et prioriser les activités du plan 
initial de travail du CCNMO.   

5. Identifier les « experts » canadiens qui    
pourraient nous aider à établir le réseau     
national et le Groupe consultatif du CCNMO.  

Résultats 
L’étude de l’environnement a permis d’établir 
cinq activités principales du CCNMO :  

1. Créer une structure de soutien pour le     
partage de l’information entre les bureaux de 
santé, les agences et les établissements de 
santé;  

2. Renforcer le leadership afin d’appuyer    
l’utilisation des données probantes dans la 
pratique et l’élaboration des politiques;  

3. Créer des sommaires des revues systémati-
ques qui sont facilement accessibles;  

4. Créer une ressource en ligne (l’endroit  
« qu’il faut visiter ») fondée sur les données 
probantes destinées à la pratique de la santé 
publique; 

5. Intégrer les praticiens de première ligne au 
CCNMO dès le début des activités de Centre.  

 
 

Conclusions 
Les résultats de l’étude de l’environnement et une 
série de consultations subséquentes ont fourni des 
directives utiles à la planification stratégique à court et 
à long terme du CCNMO. Le réseautage avec des 
organismes nationaux et internationaux comme la 
Cochrane Collaboration est l’une des principales  
fonctions du CCNMO.   

Mise à jour  
Les objectifs actuels du CCNMO sont :  

1. Identifier, élaborer et évaluer les méthodes et les 
outils destinés au processus de synthèse, de    
transfert et d’échange des connaissances (STEC).  

2. Améliorer l’accès aux méthodes et outils STEC 
pertinents et leur usage parmi les personnes       
engagées dans l’établissement des politiques, la 
prise de décisions en matière de programmes, la 
pratique et la recherche.  

3. Identifier les écarts dans les méthodes et les outils 
STEC et encourager les chercheurs et les autres 
intervenants à combler ces écarts.  

4. Sensibiliser les intervenants de la santé publique 
au sujet de la pratique fondée sur les données   
probantes.  

5. Améliorer la capacité des intervenants de la santé 
publique à utiliser les méthodes et les outils STEC.  

6. Créer des réseaux actifs et durables formés   
d’experts STEC et de décideurs de la santé       
publique, de praticiens et de chercheurs, ainsi que 
des partenariats avec les autres centres de        
collaboration nationale, et établir des liens avec leurs 
propres groupes d’intervenants.  
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Renseignements généraux  

Le Centre de collaboration nationale 
de méthodes et outils (CCNMO) est 
l’un des six Centres de collaboration 
nationale établis par Agence de la 
santé publique du Canada. Son but 
est de promouvoir la prise de déci-
sions fondées sur des données   
probantes dans le secteur de la santé 
publique. Le CCNMO met l’accent 
sur l’identification, l’évaluation, le 
développement et la dissémination 
des méthodes et des outils STEC. 
Avant la création du CCNMO 
(novembre 2006), une étude de  
l’environnement avait permis       
d’identifier et d’établir les priorités de 
travail du Centre.  

 

Méthodes 

L’étude de l’environnement a inclus 
quatre éléments :  

1. Revue de la littérature publiée et 
de la littérature grise; 

2. Entrevues avec des informateurs 
clés;  

3. Un sondage sur l’état de          
l’environnement; et  

4. Une série de trois sondages    
utilisant une méthode Delphi modifiée 
afin d’arriver à un consensus au sujet 
des activités prioritaires du CCNMO.   

 

Établissement des priorités en matière d’échange des connaissances au sein du Centre 
de consultation nationale de méthodes et outils 

(Santé publique Canada) 
Donna Ciliska, Kathie Clark, Helen Thomas, Ruta Valaitis, Colleen Van Berkel, School of Nursing, McMaster University 

Le CCNMO a lancé sa stratégie de communication. Ce bulletin de nouvelles est notre premier outil de communication. Nous         
participons à des conférences importantes pour y faire des exposés et distribuer des affiches. Par exemple, Kathie Clark (directrice 
administrative) a participé au Colloque Cochrane, à Sao Paulo, Brésil. L’affiche ci-dessous a fourni des renseignements sur les     
résultats de l’examen de l’environnement effectué par le CCNMO.  

Le rapport de l’étude de l’environnement est disponible auprès de Kathie Clark (kclark@mcmaster.ca), au Centre de collaboration    
nationale de méthodes et outils. La réalisation de cette affiche a été rendue possible grâce à l’appui financier de Agence de la santé 
publique du Canada. 

 En marge de son mandat, le CCNMO a lancé un projet de registre des méthodes et des outils. Le rôle du registre sera de fournir les 
données de base qui permettront au CCNMO de poursuivre son travail en rapport avec l’élaboration de méthodes et d’outils STEC que les 
praticiens, les décideurs et les chercheurs pourront accéder et utiliser, tant au niveau national qu’international.  À cette fin, le CCNMO a 
obtenu l’aide d’un Groupe consultatif formé d’experts du Canada, d’Australie et des États-Unis. La première rencontre a eu lieu le 29      
novembre 2007, par téléconférence.   

Dans un premier temps, le groupe s’entendra sur un énoncé du mandat, un cadre de fonctionnement, un glossaire de termes et l’horaire de 
réalisation du projet. Il faudra aussi commencer la collecte de méthodes et d’outils appropriés. Le Groupe consultatif participera au         
développement de certains autres aspects du projet comme une méthode appropriée pour évaluer de manière critique les méthodes et les 
outils à inclure dans le registre. Le registre pourra éventuellement être un outil interactif dans notre site Web. Pour plus d’information,    
communiquez avec Leslea Peirson (peirson@mcmaster.ca).  

M i s e  à  j o u r  d u  p r o j e t  d e  r e g i s t r e  d u  G r o u p e  c o n s u l t a t i f   



 

P u i s - j e  u t i l i s e r  c e s  d o n n é e s  p r o b a n t e s  d a n s  m e s  d é c i s i o n s  
t o u c h a n t  l e s  p r o g r a m m e s ?   

Évaluation de l’applicabilité et de la transférabilité des données probantes  
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Si vous avez des suggestions de 
contenu pour un prochain bulletin ou 
si vous désirez ajouter votre nom à 
notre base de données de réseauta-
ge et recevoir d’autres renseigne-
ments, communiquez avec nous au 
nccmt@mcmaster.ca. Au plaisir de 
vous lire bientôt!  

 À l’occasion de la onzième conférence annuelle des Journées annuelles de 
santé publique (JASP) qui avait lieu à Montréal le 16 novembre 2007, le CCNMO a   
dévoilé son premier outil intitulé Can I use this evidence in my program decision. Le 
but de cet outil est d’aider les gestionnaires et les planificateurs du secteur de la santé 
publique à prendre des décisions éclairées au sujet des priorités des programmes   
offerts dans leurs collectivités respectives. 

Ce document d’information générale fournit un sommaire de la littérature existante et 
définit les critères et le processus d’évaluation de l’applicabilité (faisabilité) et de la 
transférabilité (généralisabilité) des données probantes dans la pratique et les          
politiques en santé publique.  

L’évaluation de l’applicabilité et de la transférabilité est la suite logique de tout projet 
de recherche. Une fois que les résultats d’une étude sont jugés valides, il faut établir 
comment l’intervention proposée obtiendrait des résultats semblables dans d’autres 
contextes.    

On peut se procurer un exemplaire du document et de l’outil au bureau du CCNMO. 
Pour plus d’information, envoyez un courriel à nccmt@mcmaster.ca. Nous remercions 
tout particulièrement Colleen VanBerkel et Charlene Beynon qui nous ont fourni leur 
rétroaction au sujet du document et de l’outil, ainsi que Jenny Marrone et Lina Tirillis à 
qui l’on doit les références et le formatage du document.  

La production de ce bulletin de nouvelles a été rendue possible grâce à l’appui financier de 
Agence de la santé publique du Canada et à l’affiliation avec la Faculté des sciences de la 
santé de l’Université McMaster. Les opinions exprimées dans ce bulletin ne représentent pas    
nécessairement celles de Agence de la santé publique du Canada.  

M i s e  à  j o u r  :  l e  r é s e a u  C C N M O  

(photographie)  Donna Cililska tient 
un exemplaire du document final et 
de l’outil.  

 Le réseau du CCNMO prend de l’expansion! Ensemble, nous constituons un groupe influent de gestionnaires et de 
planificateurs du secteur de la santé publique qui se sont joints à ce réseau de collègues afin de promouvoir, appuyer et     
faciliter la prise de décisions fondées sur des données probantes. Nous atteignons nos objectifs en diffusant des ressources, 
en partageant des connaissances et en co-créant, et également en contribuant au développement de ressources du CCNMO 
qui assureront la pertinence et l’utilité au niveau local.   

Pour vous joindre à vos collègues du réseau CCNMO, pour de l’information à notre sujet ou pour partager l’expérience de vos 
réseaux STEC actuels (et mettre en valeur ce qui existe déjà), vos suggestions, vos priorités et vos besoins, communiquez 
avec Paula Robeson, courtière en connaissances du CCNMO, netmt@mcmaster.ca. 

Kathie Clark                                                
Directrice administrative                              
(905) 525-9140, poste 20451                  
kclark@mcmaster.ca                

Paula Robeson                                  
Courtière en connaissances                    
525-9140, poste 20452          
netmt@mcmaster.ca  

Leslea Peirson                                     
Assistante de recherche                                
(905) 525-9140, poste 20453                        
peirson@mcmaster.ca   

Carmen Savelli                                    
Assistante de projet                                
(905) 525-9140, poste 20454 

R é p e r t o i r e  d u  p e r s o n n e l  

Helen Thomas & Donna Ciliska                      
Codirectrices scientifiques                            
Centre de collaboration nationale                     
de méthodes et outils 

School of Nursing                                     
McMaster University                                  
Bureau 302, 1685, rue Main Ouest                
Hamilton, ON L8S 1G5                                 
(905) 525-9140, poste 20455                   
thomash@mcmaster.ca/
ciliska@mcmaster.ca 
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